
1

2026

Kwaliteit is onze passie
Quality is our passion!  |  Qualität ist unsere leidenschaft!
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Bent u op zoek naar gezonde, vitale en uniform 
gesorteerde planten, die correct volgens afspraak 
geleverd worden? Dan bent u bij kwekerij de 
Kemp aan het juiste adres. Ervaar het verschil en 
laat u overtuigen door onze kwaliteitsplanten! 
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Sind Sie auf der Suche nach gesunde, vitalen und 
einheitlich sortierten Pflanzen, die exakt nach 
Vereinbarung geliefert werden? Dann sind Sie bei 
de Kemp an der richtigen Adresse. Erleben Sie den 
Unterscheid und lassen Sie sich von unseren 
Pflanzen überzeugen! 

Are you looking for healthy, vigorous plants that are 
sorted by size and correctly supplied as agreed? In 
that case de Kemp is the right partner. Experience the 
difference and let our plants convince you! 

Paul Litjens 
Directeur Plantenkwekerij de Kemp BV 
Direktor Jungpflanzenbetrieb de Kemp BV 
Director Nursery de Kemp BV
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Verkoopteam
Sales team | Verkaufsteam

Nils Reinders 

Verkoop en advies 
Sales and advice 
Verkauf und Beratung 
M. +31(0)6 28357805

Ruud Kusters

Verkoop en advies 
Sales and advice 
Verkauf und Beratung 
M. +31 (0)6 26748913

Paul van Lier 

Commercial Manager 
M. +31 (0)6 39328343
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Sales team | Verkaufsteam
Verkoopteam

Darek Bujak

Accountmanager 
M. +48 (0)882 659 323

Erman Eroglu

Accountmanager 
M. +38 (0)6 74746900
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Sales Support
Sales team | Verkaufsteam

Esther

Ilse Linda

Esther van Rooijen

Sales support & Logistics 
M. +31 (0)77 2054207

Ilse Sonderkamp

Sales support 
M. +31 (0)77 2054216

Linda Peeters 

Sales support & Logistics
M. +31 (0)77 2054208

sales@dekemp.nl
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Symbolen
symbolsBiologisch

Biologisch | Organic

Houdbaarheid
Haltbarkeit | Shelf Life

Hoge opbrengst
Hoher Ertrag | High Yield

Tunnel
Tunnel | Tunnel

Hoge plukefficiëntie
Hohe Ernteleistung | High Picking Rate

Goede smaak
Guter Geschmack | Good Flavour

Winterhard
Winterhart | Winter hardiness

Kasteelt
Gewächshausanbau | Greenhouse cultivation

Gemiddelde opbrengst
Durchschnittlicher Ertrag | Average Yield

Stellingteelt
Stellagnanbau | Table Top Production

Goede vruchtkwaliteit
Gute Fruchtqualität | Good Fruit Quality

Robuust
Robust| Robust
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Flair

Twist

Clery

Allegro

Parlando

Rumba

Aprica

Falco

Verdi

Opera

Elsanta

Sonata

Sonsation

Sibilia

Asia

Jenkka

Vroeg
Früh
Early

Middel
Mittel
Middle

Aardbeien
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Aardbeirassen
overzicht

Salsa

Faith

Ravellia

Cadenza

Malwina

Florice

Favori

Furore

Hademar

Murano

Ostara

Calinda

Fandango

laat
Spät
Late

Doordrager
Immerträger
Everbearer

Aardbeien

Low Chill

Op aanvraag verkrijgbaar 
 Auf Anfrage verfugbar 
Available on request



Plant types and Grading

Pflanztype und Sortierung

Frigo plants			   A, A1+, A2+, A3+

Tray plants			   A

Minitray			   A

Waitingbed plants		  WBL, WBM, WBH

Misted Tip plants		  A

Tip plants 			   A

Fresh plants			   A

Module				    A

Frigopflanzen 			   A, A1+, A2+, A3+

Traypflanzen			   A

Minitray			   A

Wartebeetpflanzen 		  WBL, WBM, WBH

Topfgrünpflanzen 		  A

Stecklingen 			   A

Grünpflanzen			   A

Module				    A

Plant types

Pflanztype

Grading

Grading



Planttypen en 
Sorteringen

Frigoplanten 			   A, A1+, A2+, A3+

Trayplanten			   A

Minitray			   A

Wachtbedplanten 		  WBL, WBM, WBH

Misted Tipplanten  		  A

Stekplanten 			   A

Verse planten			   A

Module				    A

Planttype Sortering
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18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29
 Flair
 Twist
 Allegro
 Clery
 Parlando
 Rumba
 Falco
 Verdi
 Korona
 Opera
 Elsanta
 Limalexia
 Sonsation
 Sonata
 Asia
 Jenkka
 Salsa
 Faith
 Ravellia
 Cadenza
 Malwina
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Rijptijden
per ras

18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29
 Flair
 Twist
 Allegro
 Clery
 Parlando
 Rumba
 Falco
 Verdi
 Korona
 Opera
 Elsanta
 Limalexia
 Sonsation
 Sonata
 Asia
 Jenkka
 Salsa
 Faith
 Ravellia
 Cadenza
 Malwina

week - woche  - week
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Flair is hét vroegste aardbeiras; de smaak is 
voortreffelijk, evenals het aroma van de Flair.

Flair is hét vroegste aardbeiras; de smaak is 
voortreffelijk, evenals het aroma van de Flair.

Flair is the very earliest strawberry variety; 
it offers outstanding flavour and aroma.

•	 Vruchten zijn konisch van vorm en ‘shinen’ je tegemoet!
•	 Compact oogstpatroon; makkelijk plukbaar
•	 De grote aardbeien zijn geschikt voor directe verkoop 
	 en de kortere handelskanalen
•	 Planten zijn goed bestand tegen wortelziekten en 
	 meeldauw.
•	 Let bij Flair op: hogere watergift en een grotere 
	 zinkbehoefte.

•	 Vruchten zijn konisch van vorm en ‘shinen’ je tegemoet!
•	 Compact oogstpatroon; makkelijk plukbaar
•	 De grote aardbeien zijn geschikt voor directe verkoop 
	 en de kortere handelskanalen
•	 Planten zijn goed bestand tegen wortelziekten en 
	 meeldauw.
•	 Let bij Flair op: hogere watergift en een grotere 
	 zinkbehoefte.

•	 The strawberries are conical in shape, and greet you 	
	 with a ‘shine’!
•	 Compact fruit pattern; easy to pick.
•	 The large strawberries are suitable for direct sales and 
	 trading channels with few intermediaries.
•	 Plants are resistant to root disease and mildew.
	 Pay attention to the following with Flair: needs more 	

	 watering and zinc.
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Twist
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Twist is een heel vroege junidrager met een 
uitstekende vruchtkwaliteit.

Twist ist ein sehr früher Junilträger mit 
hervorragender Fruchtqualität.

Twist is a very early-June bearing variety, 
with excellent fruit quality.

•	 2 dagen eerder dan Clery
•	 Hoge opbrengst met een goede plukprestatie in korte tijd: 	
	 hoog vruchtgewicht per aardbei 
•	 Sterk wortelsysteem; vollegrond en tunnelteelten 
•	 Plantdiepte: rhizoom staat relatief hoog 
•	 Prima aardbeisoort om vroeg in het seizoen in een kort 	
	 tijdsbestek te scoren

•	 2 Tage vor Clery
•	 In kurzer Zeit hoher Ertrag mit guter Pflückleistung: hohes 	
	 Fruchtgewicht pro Erdbeere 
•	 Starkes Wurzelsystem; Freiland- und Tunnelanbau 
•	 Pflanztiefe: Rhizom ist relativ hoch 
•	 Ausgezeichnete Erdbeersorte, um früh in der Saison in 	
	 einem kurzen Zeitrahmen zu punkten

•	 2 days earlier than Clery 
•	 High yield with good picking efficiency in a short time: 	
	 high fruit weight per strawberry 
•	 Strong root system; open field cultivation and tunnels 
•	 Planting depth: rhizome is located relatively high 
•	 Ideal strawberry variety for high productivity in a short 	
	 time early in the season
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Allegro
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Allegro is een vroege eenmaaldrager van
Fresh Forward.

Allegro ist eine frühe einmaltragende Sorte 
von Fresh Forward.

Allegro is an early June-bearing variety from
Fresh Forward.

•	 Weelderig gewas met laag N-behoefte
• 	 Weinig gevoelig voor meeldauw
• 	 Opbrengst klasse-1 vruchten 20% hoger dan Clery
• 	 Bloeit onder de bladeren
• 	 Rijptijd als Clery, of 2 à 3 dagen later
• 	 Behandeling tegen Colletotrichum aan te bevelen

•	 Üppige Pflanze die wenig N-braucht
•	 Wenig anfällig für Mehltau
•	 Ertrag von Früchten der Handelsklasse 1 20% höher  
	 als bei Clery
•	 Blüht unter dem Laub
•	 Reifezeit wie Clery oder 2 bis 3 Tage später
•	 Colletotrichum-Behandlung empfohlen

•	 Voluptuous vegetation that requires little N
•	 Low sensitivity to mildew
•	 Yield of first class fruit 20% higher than Clery
•	 Flowers protected by the leafs
•	 Ripening as Clery, or 2 or 3 days later
•	 Colletotrichum-treatment recommended
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Parlando
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Parlando is een speciaal ontwikkelde substraataardbei die 
prachtige vruchten combineert met een hoge opbrengst.

Parlando ist eine speziell entwickelte Substrat-
Erdbeere, die wunderschöne Früchte mit hohem 
Ertrag kombiniert.

Parlando is a strawberry especially developed 
for growing on substrate that combines 
attractive fruits with a high yield.

•	 Verbeterde Malling Centenary: goede resistentie tegen
	 Meeldauw en Phytopthora Cactorum
•	 Constant vruchtgewicht gedurende hele oogst: 7,5 kg/m2 	
	 in een voorjaarsteelt onder glas is mogelijk
•	 Hoge plukprestatie; houdbaarheid van vruchten is 
	 uitstekend
•	 Heerlijk aroma en hoge Brix-waarde zorgen voor een 	
	 goede smaak

•	 Eine verbesserte Sorte der Malling Centenary: gute 
	 Resistenz gegen Mehltau und P. cactorum
•	 Konstantes Fruchtgewicht während der gesamten 
	 Erntezeit: 7,5 kg/m2 bei einem Frühjahrsanbau unter 
	 Glas sind möglich
•	 Hohe Pflückleistung; Haltbarkeit der Früchte ist hervorragend
•	 Ein köstliches Aroma und ein hoher Brix-Wert sorgen für
	 einen guten Geschmack
•	 Die Haltbarkeit der Früchte ist hervorragend

•	 Improved Malling Centenary: good resistance to mildew 	
	 and P. cactorum
•	 Consistent fruit weight throughout the harvest: 7.5 kg per
	 m2 with spring cultivation in the greenhouse is possible
•	 High picking efficiency; excellent shelf life
•	 Conical shape combined with a beautiful gloss and red colour
•	 Fabulous aroma and high Brix value ensure a wonderful
	 flavour
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Rumba
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Rumba is een vroege junidrager met felrode 
glanzende vruchten.

Rumba ist ein frühe, Juni tragende Sorte mit 
auffallend leuchtend roten, glänzende Früchten.

Rumba is an early June-bearing variety with 
striking bright red shiny fruit.

•	 7 dagen eerder dan Sonata
•	 Langer plukseizoen dan Clery
•	 Mooi gebalanceerde bloemzetting leidt tot grote vruchten
•	 Geschikt ras voor vroege afzet
•	 Vitaal gewas, waardoor minder gevoelig voor ziekten
•	 Afdekken in de winter

•	 7 Tagen früher als Sonata
•	 Erntezeit langer als Clery
•	 Gut ausgewogener Blütensatz mit grosse Früchte in 
	 der Erntezeit
•	 Geeignete Sorte für frühen Verkauf
•	 Vitale Pflanzen, daher wenig anfällig für Krankheiten
•	 Braucht Schutz im Winter

•	 7 Days earlier than Sonata
•	 Longer harvest period than Clery
•	 Well-developed flower production, resulting in big 
	 strawberries
•	 Convenient for early sale
•	 Vital crop, low susceptibility to diseases
•	 Needs covering in winter
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Verdi
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Verdi is een nieuwe middenvroege junidrager 
met een uitstekende smaak en goed shelf-life.

Verdi ist eine neue mittelfrühe einmaltragende 
Sorte mit eine hervorragende Geschmack und 
Haltbarkeit.

Verdi is a new mid-early June-bearer with an 
excellent taste and good shelf-life

•	 Geschikt voor normaalteelt
•	 Helderrode vruchten met unieke aardbeiglans
•	 Goede bewaarbaarheid
•	 Heerlijk aardbei-aroma
•	 Prima opbrengst in het middenvroege segment
•	 Gezonde plant: goed bestand tegen Phytophtora, 
	 Verticillium en Meeldauw

•	 Geeignet für Normalkulturen
•	 Leuchtend roten glänzende Früchten
•	 Hervorragende Haltbarkeit
•	 Typisches Erdbeeraroma
•	 Guten Ertrag in mittelfrühe Bereich
•	 Sehr resistent gegen Phytophtora, Verticillium und 
	 Mehltau

•	 Suitable for normal cropping
•	 Striking bright red shiny fruit
•	 Good shelf-life
•	 Typical strawberry flavor
•	 High yield in the mid-early segment
•	 Low sensitivity to Phytophtora, Verticillium and mildew
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Opera
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Opera is een middentijdse eenmaaldrager met 
een hoog rendement.

Opera ist eine mittelfrühe einmaltragende und 
sehr ertragreiche Sorte.

Opera is a high-yield, mid-season June-bearing 
variety with a high efficiency.

•	 Oogstseizoen 4 à 5 dagen na Elsanta en Sonata
•	 Opbrengt van zowel de klasse-1 vruchten als de
	 totaalopbrengst hoger dan Elsanta.
•	 Weinig gevoelig voor stengelbasisrot en meeldauw
•	 Lange bloemtrossen, wat het doorhalen vergemakkelijkt
•	 Grote Vruchten, hoog rendement

•	 Erntesaison 4 oder 5 Tagen nach Elsanta und Sonata
•	 Höherer Ertrag von Früchten der Handelsklasse 1
	 und eine höhere Gesamternte als bei Elsanta
•	 Wenig anfällig für Rhizomfäule und Mehltau
•	 Lange Blütenstielen, die die Ernte erleichtern
•	 Große Früchte, Einfag und schnell zu ernten

•	 Harvesting Season 4 to 5 days later than Elsanta 
	 and Sonata
•	 Both yield from class-1 fruit and total yield higher 
	 than Elsanta
•	 Low sensitivity to Phytophthora cactorum and mildew
•	 Long flower trusses, which facilitates harvesting
•	 Large Fruit, High picking efficiency
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Sonata
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Sonata is een middentijdse eenmaaldrager met 
erg goede smaakeigenschappen.

Sonata ist eine mittlere einmaltragende Sorte 
mit sehr gute Geschmackseigenschaften.

Sonata is a mid June-bearing variety with 
excellent flavour.

•	 Rijptijd 1 tot 3 dagen na Elsanta
•	 Hoger vruchtgewicht en klasse-1 vruchten dan Elsanta
•	 Geschikt voor geforceerde voorjaarsteelt
•	 Iets hogere voedingsbehoefte dan Elsanta
•	 Gevoelig voor Phytophthora cactorum
•	 Ongevoelig voor meeldauw
•	 Hoge winterhardheid en uniforme vruchten

•	 Reifezeit 1 bis 3 Tage nach Elsanta
•	 Mehr Früchten der Handelsklasse 1 als Elsanta
•	 Geeignet für vorgezogenen Frühlingsanbau
•	 Benötigt etwas mehr Dünger als Elsanta
•	 Anfällig für Rhizomfäule
•	 Nicht anfällig für Mehltau
•	 Gute Winterhärte und einheitliche Früchte

•	 Ripening 1 to 3 days after Elsanta
•	 Higher yield of first class fruit compared with Elsanta
•	 Suitable for advanced spring cultivation
•	 Requires a little more nutrition compared with Elsanta
•	 Sensitive to Phytophthora cactorum
•	 Resistant to mildew
•	 High winter hardiness and uniform fruit
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Jenkka
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Jenkka is een junidrager in het middensegment
met een hoge opbrengst en een héél goede smaak.

Jenkka ist ein Juniträger im mittleren Segment
mit hohem Ertrag und einem sehr guten Geschmack.

Jenkka is a June bearing variety in the mid-season
segment, with a high yield and outstanding flavour.

•	 2-3 dagen na Sonata
•	 Kegelvormige donkerrode vruchten met een mooie glans
•	 Hoge opbrengst, vergelijkbaar met Sonata
•	 Compact gewas met korte bloemstelen: plantafstand 35 cm
•	 Lichtgevoelig voor P. cactorum en een behandeling tegen
	 meeldauw wordt aanbevolen.

•	 2-3 Tage nach Sonata
•	 Kegelförmige dunkelrote Früchte mit schönem Glanz
•	 Hoher Ertrag, vergleichbar mit Sonata
•	 Kompakte Pflanze mit kurzen Blütenstielen: Ein
	 Pflanzabstand von 35 cm wird empfohlen.
•	 Leichte Anfälligkeit für P. cactorum, eine Behandlung 	
	 gegen Mehltau wird empfohlen.

•	 2-3 days after Sonata
•	 Conical, dark red fruits with a lovely gloss
•	 High yield, similar to Sonata
•	 Compact plant with short flower trusses: a planting 
	 distance of 35 cm is recommended.
•	 Mild sensitivity to P. cactorum, and mildew treatment is
	 recommended.
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Falco

		



35

		

Falco is een productief middentijds ras met 
smaakvolle grote vruchten.

Falco ist eine produktive mittelspäte Sorte mit lec-
keren und großen Früchten.

Falco is a productive mid-season variety with tasty 
large fruits.

•	 De goede smaak en houdbaarheid van de Falco vallen op.
•	 De vrucht is intens rood, glanzend en robuust.
•	 Falco presteert goed in perioden van hoge zomerse
	 temperaturen.
•	 Uniforme vruchten met een gemiddeld vruchtgewicht;
	 > 25 gram.
•	 De vrucht is zowel geschikt voor directe verkoop als voor 	
	 de detailhandel.

•	 Gute Geschmack und die Haltbarkeit sind auffallend 
	 an Falco.
•	 Die Frucht ist intensiv rot, glänzend und robust.
•	 Falco macht es gut beim hoher Sommertemperaturen.
•	 Einheitliche Früchte mit durchschnittlichem 
	 Fruchtgewicht; > 25 Gramm.
•	 Die Früchte eignen sich sowohl für den Direktverkauf als
	 auch für den Einzelhandelsverkauf.

•	 The good taste and shelf life of the Falco are striking.
•	 The fruit is intensely red, shiny and robust.
•	 Falco performs well in periods of high summer
	 temperatures.
•	 Uniform fruits with an average fruit weight; > 25 grams.
•	 The fruit is suitable for both direct sales and retail sales.
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Sonsation
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Sonsation is een middellate aardbeisoort die 
oranje-rode en kegelvormige vruchten geeft.

Sonsation ist eine mittelspäte Erdbeersorte mit 
orangeroten, kegelförmigen Früchten.

Sonsation is a medium-late strawberry variety with
orange-red cone-shaped fruits.

•	 Hoge plukprestatie; vruchten zijn goed zichtbaar.
•	 Goede smaak en productiviteit; in het 2e jaar ligt de
	 productie zelfs nog hoger.
•	 Sonsation is ook geschikt voor een vroege stookteelt in 
	 de kas.
•	 Goede ziekteweerstand; voldoende plantafstand is wel
	 belangrijk.

•	 Hohe Pflückleistung, Früchte sind gut sichtbar.
•	 Guter Geschmack und gute Produktivität. Die Produktion 	
	 ist im 2. Jahr sogar noch höher.
•	 Sonsation ist auch für einen frühen Winteranbau im
	 Gewächshaus geeignet.
•	 Gute Widerstandskraft gegen Krankheiten, wichtig ist 	
	 aber ein ausreichender Pflanzabstand.

•	 Easy to pick; the fruits are clearly visible.
•	 Good flavour and productivity; yields are even higher in 	
	 the 2nd year.
•	 Sonsation is also suitable for early cultivation in heated
	 greenhouses.
•	 Good disease resistance; it’s important that the plants are
	 planted at a sufficient distance from each other.
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Ravellia
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Ravellia is een relatief laat, maar robuust nieuw 
aardbeiras dat vooral opvalt door zijn 
heerlijke smaak en stevig fruit.

Ravellia ist eine relativ späte, aber robuste Erd-
beersorte. Sie zeichnet sich vor allem durch ihren 
wundervollen Geschmack und feste Früchte aus.

Ravellia is a relatively late, but robust new
strawberry variety. It stands out thanks to its delicious
flavour and the firmness of its fruits.

•	 De aardbeien zijn mooi conische van vorm.
•	 Klanten roemen de uitstekende smaak, hoge brix en het 	
	 hoge aantal klasse-1-vruchten.
•	 Ravellia is vooral geschikt voor directe verkoop en kortere
	 verkoopkanalen.
•	 De planten van de Ravellia doen het prima op reeds 		
	 gebruikte aardbeigrond.

•	 Die Erdbeeren haben eine ansprechende konische Form.
•	 Kunden loben den hervorragenden Geschmack, den 	
	 hohen Brix-Wert und die große Zahl an Klasse-1-Früchten.
•	 Ravellia eignet sich vor allem für den Direktvertrieb und 	
	 kürzere Verkaufskanäle.
•	 Die Pflanzen von Ravellia wachsen auch gut auf bereits
	 genutzten Erdbeerböden.

•	 The strawberries have an attractive, conical shape.
•	 Customers praise the excellent flavour and high brix.
•	 Ravellia is ideal for direct sales and channels with few
	 intermediaries.
•	 Ravellia plants do well in soil already used to grow
	 strawberries.
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Cadenza
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Cadenza is zeer late eenmaaldrager met een 
goede smaak en uitstekende houdbaarheid.

Cadenza ist ein sehr später Einmalträger mit 
gutem Geschmack und hervorragender Haltbarkeit

Cadenza is very late short day variety that
combines great flavour with an excellent shelf life

•	 Erg laat: 5 tot 7 dagen eerder dan Malwina - 12 tot 15 	
	 dagen later dan Faith
•	 Stevige helderrode glanzende vruchten
•	 Klasse 1-opbrengst en gemiddeld vruchtgewicht zijn hoog
•	 Uitstekende en constante vruchtkwaliteit: minder
	 misvormingen dan Malwina.
•	 Licht gevoelig voor Meeldauw.

•	 Sehr spät: 5 bis 7 Tage früher als Malwina - 12 bis 15 Tage
	 später als Faith
•	 Kräftige, hellrot glänzende Früchte
•	 Klasse-1-Ertrag und das durchschnittliche Fruchtgewicht 	
	 sind hoch
•	 Hervorragende und konstante Fruchtqualität: weniger
	 Krüppelfrüchte als Malwina.
•	 Leicht empfindlich für Mehltau.

•	 Very late: 5 to 7 days earlier than Malwina - 12 to 15 days
	 later than Faith
•	 Firm, glossy, bright red fruits ensure a delicious taste
•	 High class 1 yield and high average fruit weight
•	 Outstanding, consistent fruit quality: fewer misshapen 	
	 fruits than Malwina.
•	 Mild sensitivity to mildew.
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Favori
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Favori is dé vroegste doordrager; zijn lange en
kegelvormige aardbeien zijn smaakvolle en glanzend.

Favori ist die früheste durchtragende Sorte. Die 
langen, kegelförmigen Erdbeeren sind schmack-
haft und glänzend.

Favori is the earliest everbearing variety; the long, 
conical strawberries are beautiful, tasty, and shiny.

•	 Aardbeien zijn goed houdbaar en regenvast.
•	 Een krachtige gezonde plant die zowel op volle grond als 	
	 ook op substraat uit de voeten kan.
•	 Een herfstplanting met plugplanten zorgt voor een
	 oogstpiek in het voorjaar.
•	 Frigoplanten (maart/april) zijn later in productie en hun 	
	 piek valt in juli/augustus.

•	 Die Früchte sind gut haltbar und regenfest.
•	 Die kräftigen, gesunden Pflanzen eignen sich sowohl für 	
	 das Freiland als auch für Substrat.
•	 Herbstkulturen mit Plug-Pflanzen liefern hohe 
	 Ernteerträge im Frühjahr.

•	 The strawberries have a long shelf life and are resistant 
	 to rain.
•	 A strong, healthy plant that be grown both in open fields
	 and on substrate.
•	 Planting plug plants in the autumn ensures a harvest 	
	 peak in the spring.
•	 Frigo plants (March/April) start producing later, with a 	
	 peak in July/August.
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Furore
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Furore is een productieve vroege doordrager: helder
glanzend fruit maakt de Furore tot een vaste waarde 
in ons doordragersegment.

Furore ist eine produktive frühe durchtragende 
Sorte. Dank den leuchtend glänzenden Früchten 
ist Furore eine feste Größe in unserem Angebot 
an durchtragenden Sorten.

Furore is a productive early everbearing variety: with 
its bright, shiny fruit, Furore is a permanent fixture in 
our everbearing segment.

•	 Mooie kegelvormige vruchten met een prima 
	 vruchtgrootte.
•	 Tolerant tegen meeldauw en trips en wortelziektes.
•	 Furore groeit snel en daardoor vroeg in productie. Snelle
	 groei zorgt voor veel opbrengst.
•	 Let op gebrek aan magnesium. Ammonium kan helpen 	
	 bij aanmaak nieuw bladgewas.

•	 Attraktive kegelförmige Früchte mit hervorragender
	 Fruchtgröße.
•	 Tolerant gegen Mehltau, Thripse und Wurzelkrankheiten.
•	 Furore wächst schnell und dadurch startet die Produktion
	 früh. Das schnelle Wachstum liefert hohe Erträge.
•	 Vorsicht vor Magnesiummangel. Ammoniak kann zur 	
	 Bildung neuer Blätter beitragen.

•	 The attractive conical fruits are excellently sized.
•	 Tolerant against mildew, thrips, and root diseases.
•	 Furore grows rapidly, so it starts producing early in the
	 season. Fast growth ensures high yields.
•	 Make sure there is enough magnesium. Ammonium can
	 help make new leafy plants.
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Hademar
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Hademar is een zeer productieve doordrager met een
constante vruchtproductie.

Hademar ist eine sehr produktive durchtragende 
Sorte mit konstanter Fruchtproduktion.

Hademar is a very productive everbearing variety that
constantly produces fruit.

•	 Mooie, stevige en conische aardbeien met een zoetige en
	 fruitige smaak.
•	 Goede bewaarbaarheid; langere handelskanalen.
•	 Hademar is zowel geschikt voor volle grondteelt als
	 substraatteelt.
•	 Hademar is sterk tegen wortelziekten en tolerant tegen
	 echte meeldauw.

•	 Attraktive, feste und konische Erdbeeren mit 
	 süßlichfruchtigem Geschmack.
•	 Gute Lagereigenschaften, längere Handelskanäle.
•	 Hademar ist sowohl für den Freiland- als auch für den
	 Substratanbau geeignet.
•	 Solange die Balance zwischen vegetativem und 
	 generativem Wachstum erhalten bleibt, ist auch die 
	 Hademar ist widerstandsfähig gegen Wurzelkrankheiten 	
	 und tolerant gegen Echten Mehltau.

•	 Beautiful, firm, and conical strawberries, with a sweet,
	 fruity flavour.
•	 Long shelf life; indirect trading channels.
•	 Hademar is ideal for cultivation in both open fields and 	
	 on substrate.
•	 Hademar is resilient against root diseases, and tolerant
	 against powdery mildew.
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Florice is een vroege doordrager: mooie grote en
smaakvolle aardbeien gedurende het hele seizoen!

Florice ist eine frühe durchtragende Sorte mit 
großen und schmackhaften Erdbeeren während 
der gesamten Saison.

Florice is an early everbearing variety: beautiful, large, 
and tasty fruits throughout the season!

•	 Aardbeien zijn makkelijk te plukken, én geen drukplekken!
•	 Aardbeien hebben een intens rode kleur; zo moet een
	 aardbei zijn!
•	 Florice is geschikt voor meerdere aanbouwsystemen; 	
	 zowel in open veld als op substraat.
•	 Florice is sterk tegen wortelziekten en relatief ongevoelig
	 voor meeldauw (een preventieve behandeling is aan te raden).

•	 Die Früchte lassen sich leicht pflücken und sind nicht 	
	 anfällig für Druckstellen.
•	 Die Erdbeeren sind intensiv rot, genau wie Erdbeeren 
	 sein sollten.
•	 Florice eignet sich für mehrere Anbausysteme: ob im 	
	 Freiland oder auf Substrat.
•	 Florice ist widerstandsfähig gegen Wurzelkrankheiten und
	 relativ unempfindlich für Mehltau (eine präventive
	 Behandlung wird empfohlen).

•	 The strawberries are easy to pick, and don’t bruise!
•	 The fruits are intensely red, just like strawberries should be!
•	 Florice is suitable for all kinds of cultivation methods; both 	
	 in open fields and on substrate.
•	 A good balance between vegetative and generative 		
	 growth is essential for stable production.
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Calinda is een vroeg low-chill ras met een gemid-
deld-hoge productiviteit en een goede smaak.

Calinda ist eine frühe, low-chill Sorte mit einer 
mittelhohen Produktivität und einem guten 
Geschmack.

Calinda is an early low-chill strawberry variety with 
averagehigh productivity and good flavour.

•	 Ideaal voor de teelt in landen met een mediterraan klimaat
•	 Goede smaak
•	 Mooie conische vruchten
•	 Stabiele en gemiddeld hoge productie met hoog percentage
	 klasse-1 vruchten
•	 Goede shelf life
•	 Zeer bestendig tegen Botrytis en Phythopthora

•	 Ideal für den Anbau in Ländern mit mediterranem Klima
	 geeignet
•	 Guter Geschmack
•	 Schöne, konische Früchte
•	 Stabile und mittelhohe Produktion mit einem hohen 	
	 Anteil an Klasse-1-Früchten
•	 Gute Haltbarkeit
•	 Sehr resistent gegen Botrytis und Phythopthora

•	 Ideal for cultivation in countries with a Mediterranean 	
	 climate
•	 Good flavour
•	 Nice conical-shaped fruits
•	 Stable and average-high production with a high 
	 percentage of Class-1 fruits
•	 Good shelf life
•	 Good resistance to Botrytis and Phythopthora
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Fandango is een vroege en erg lekkere low-chill 
snackaardbei.

Fandango ist eine frühe und sehr schmackhafte 
Snack-Erdbeere

Fandango is an early and extremely tasty, low-chill 
snack strawberry

•	 Vroege kasteelt in substraat van maart tot juli: 10 kg/m2
	 is mogelijk.
•	 Helderrode kleur, mooie glans en aardbeiaroma maken 	
	 deze tot een ideale snackaardbei
•	 Houdbaarheid is super: naast huisverkoop ook ideaal voor
	 langere handelskanalen
•	 Groeikrachtig planten, die en hoge resistentie tegen
	 Phytophthora Cactorum hebben.

•	 Früher Gewächshausanbau in Substrat
•	 Erntezeit von März bis Juli: 10 kg pro m2 sind möglich.
•	 Die leuchtend rote Farbe, der schöne Glanz und das
	 Erdbeeraroma machen sie zu einer idealen Snack-Erdbeere
•	 Die Haltbarkeit ist optimal: Neben dem Hofverkauf ist sie
	 auch für längere Absatzkanäle ideal
•	 Wachstumsstarke Pflanzen, die eine hohe Resistenz 		
	 gegen P. cactorum aufweisen.

•	 Early variety in substrate in a greenhouse
•	 Harvest season from March to July: 10 kg per m2 is possible.
•	 Its bright red colour, beautiful gloss and strawberry aroma
	 make it an ideal snack strawberry
•	 Superb shelf life: ideal for both farm-gate sales and longer
	 trading channels
•	 Vigorous plants, with high resistance to P. cactorum.
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Symbolen
symbols

Biologisch
Biologisch | Organic

Plantafstand (cm)
Pflanzabstand (cm) | Plant distance (cm)

Groene asperge
Grüner Spargel | Green Asparagus

Geschikt voor herinplant
Geeignet für Wiedereinpflanzung
Suitable for re-implant

Witte asperge
Weißer Spargel | White Asparagus

Plantdiepte (cm)
Pflanzentiefe (cm) | Plant depth (cm)

Paarse asperge
Violette Spargel | Purple Asparagus

BIO
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Aspergeplanten

Spargelpflanzen

Een nieuw aspergeperceel is een investering voor vele jaren. 
De keuze voor de aspergeplanten van de Kemp is een bewuste 
keuze voor een gegarandeerde kwaliteit en gezondheid. Onze 
aspergeplanten groeien alleen op percelen die in optimale 
conditie zijn. Onze aspergeplanten worden vers gerooid, strikt 
gesorteerd op kroongrootte, gewicht en gezond wortelgestel 
in een A70+ of een A40-70-sortering, om daarna gekoeld bij u 
geleverd te worden. Welke ras het beste voor u is? Bel of mail 
onze verkopers!

Ein neues Spargelfeld ist eine Investition für viele Jahre. Wenn
die Wahl auf Spargelpflanzen von de Kemp trifft, ist dies eine
bewusste Entscheidung, die Qualität und Gesundheit garantiert. 
Unsere Spargelpflanzen wachsen ausschließlich auf Feldern, die 
sich im optimalen Zustand befinden. Unsere Spargelpflanzen 
werden frisch gerodet, streng nach Rhizomgröße, Gewicht und 
einem gesunden Wurzelwachstum in einer A70+ oder einer A40-
70-Sortierung sortiert, um danach gekühlt bei Ihnen angeliefert 
zu werden. Welche Sorte die beste für Sie ist? Rufen Sie unsere 
Verkäufer an oder schreiben Sie ihnen eine E-Mail!

Asparagus plants

A new plantation for asparagus is an investment for many years. 
The choice for the Kemp’s asparagus plants is a conscious choice 
for guaranteed quality and health. Our asparagus plants only 
grow on lots that are in optimal condition. Our asparagus plants 
are freshly lifted, strictly sorted by crown size, weight and healthy 
root system in grades A70+ or A40-70, and then delivered to you 
chilled. What variety is best for you? Call or mail our sales staff.
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Überblick Spargelpflanzen
Overview Asparagus plants

Aspergeplanten
overzicht
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Prius
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•	 Zeer vroeg, 4 à 5 dagen eerder dan Gijnlim en Cumulus
•	 Hoge opbrengst, waarvan groot gedeelte in eerste oogstfase
•	 Goede stengeldikte, minder uniform dan Cumulus maar
	 10% dikker dan Gijnlim
•	 Goede kopsluiting
•	 Geschikt voor bedekte teelt in (mini)-tunnel als met folie
•	 Weinig roestvorming, groeit met stabiel loof
•	 Gevoelig voor schimmelziekten

•	 Sehr früh, 4 bis 5 Tage früher als Gijnlim und Cumulus
•	 Hoher Ertrag, davon ein großer Teil in der ersten Erntephase
•	 Gute Stangendicke, weniger einheitlich als Cumulus,
	 aber 10 % dicker als Gijnlim
•	 Guter Kopfschluss
•	 Für abgedeckten Anbau in (Mini-)Tunneln und unter Folie
	 geeignet
•	 Geringe Rostbildung, wächst mit stabilem Laub
•	 Anfällig für Pilzkrankheiten

•	 Very early, 4 to 5 days before Gijnlim and Cumulus
•	 High yields, of which large part in the first harvesting stage
•	 Good spear thickness, less uniform than Cumulus but
	 10% thicker than Gijnlim
•	 Firmly closed tips
•	 Suitable for cultivation in (mini) tunnels as well as with 
	 plastic mulch
•	 Resistant to rust, stable foliage
•	 Susceptible to fungal diseases



Onze planten: Gezond vitaal uniform en productief62

Vitalim



63

•	 Vroeg ras, 4 à 5 dagen eerder dan Gijnlim
•	 Teeltgebied Midden- en Zuid- Europa
•	 Hoge vroege opbrengst, waarvan groot gedeelte in eerste
	 oogstfase
•	 Dikke stengels
•	 Goede kopsluiting
•	 Stengelkwaliteit kan afwijken bij temperatuurschommelingen
•	 Geschikt voor vervroeging met folie of (mini)-tunnel
•	 Stabiele lange levensduur, vitale groeier

•	 Frühe Sorte, 4 bis 5 Tage früher als Gijnlim
•	 Anbaugebiet Mittel- und Südeuropa
•	 Hoher, früher Ertrag, davon ein großer Teil in der ersten
	 Erntephase
•	 Dicke Stangen
•	 Guter Kopfschluss
•	 Stangenqualität kann bei Temperaturschwankungen 
	 abweichen
•	 Für Verfrühung mit Folie oder (Mini-)Tunneln geeignet
•	 Stabile, lange Lebensdauer, wachstumsstark

•	 Early variety, 4 to 5 days earlier than Gijnlim
•	 Suitable for growing in Central and Southern Europe
•	 High early yield, of which large part in the first 
	 harvesting stage
•	 Thick spears
•	 Firmly closed tips
•	 Spear quality can differ when the temperature changes
•	 Suitable for forcing methods under cover or in (mini) tunnels
•	 Stable long production life, vital grower
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Gijnlim
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•	 Vroeg ras, dé standaard, dé referentie voor alle andere 	
	 rassen
•	 Teeltgebied Noord-Europa
•	 Hoge productie, tevens geschikt voor groen
•	 Goede rechte stengelkwaliteit
•	 Prima kopsluiting
•	 Geschikt voor bedekte teelt en minitunnel
•	 Ideaal voor huisverkoop
•	 Voldoende bewateren bij droogte in looffase

•	 Frühe Sorte, die Standardsorte, die Referenzsorte für alle
	 anderen Sorten
•	 Anbaugebiet Nordeuropa
•	 Hohe Produktion, auch für Grün geeignet
•	 Gute, gerade Stangenqualität
•	 Hervorragender Kopfschluss
•	 Für abgedeckten Anbau und Minitunnel geeignet
•	 Ideal für Direktvermarktung
•	 Bei Trockenheit in Laubphase ausreichend bewässern

•	 Early variety, the standard and reference for all other varieties
•	 Suitable for growing in Northern Europe
•	 High yields, also suitable for green asparagus
•	 Good straight spear quality
•	 Excellent closed tips
•	 Suitable to grow under cover and in mini tunnels
•	 Ideal for farm gate sales Irrigate sufficiently during drought 	
	 in the vegetative stage
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Rakete
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•	 Uitstekend vroeg ras 
•	 Teeltgebied Noord-Europa
•	 100% mannelijke hybride 
•	 Extreem krachtig en vitaal 
•	 Zeer hoog opbrengstpotentieel 
•	 Opvallend witte stengels 

•	 Ausgezeichnet frühe Sorte
•	 Anbaugebiet Nordeuropa
•	 100 % männliche Hybride
•	 Äußerst kräftig und vital
•	 Sehr hohes Ertragspotenzial
•	 Auffallend weiße Stangen

•	 Excellent early variety
•	 Cultivation area: Northern Europe
•	 100% male hybrid
•	 Extremely vigorous and vital
•	 Very high yield potential
•	 Strikingly white spears
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•	 Vroeg ras, 1 à 2 dagen later dan Gijnlim
•	 Teeltgebied Noord-, Midden en Zuid-Europa
•	 Opbrengt zoals Gijnlim, maar met uniformere stengeldikte
•	 Goede smaak
•	 Geschikt voor bedekte teelt en vervroeging met minitunnel
•	 Geschikt voor herinplant
•	 Groen en gezond loof
•	 Lange rendabele levensduur, ziektebestendig

•	 Frühe Sorte, 1 bis 2 Tage später als Gijnlim
•	 Anbaugebiet Nord-, Mittel- und Südeuropa
•	 Ertrag wie bei Gijnlim, aber mit
•	 einheitlicherer Stangendicke
•	 Guter Geschmack
•	 Für abgedeckten Anbau und Verfrühung mit Minitunneln
	 geeignet
•	 Für Nachbau geeignet
•	 Grünes und gesundes Laub
•	 Lange, rentable Lebensdauer, krankheitsresistent

•	 Early variety, 1 to 2 days later than Gijnlim
•	 Suitable for growing in Northern, Central and Southern Europe
•	 Yield similar to Gijnlim, but with more uniform spear thickness
•	 Good flavour
•	 Suitable for cultivation under cover and forcing in mini tunnels
•	 Suitable for replanting
•	 Green and healthy foliage
•	 Long, profitable production life, disease resistant
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Grolim
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•	 Middelvroeg ras
•	 Teeltgebied Noord- en Midden- Europa
•	 Hoge opbrengst
•	 Goede stengeldikte
•	 Goede kopsluiting
•	 Hoge oogstprestatie
•	 Geschikt voor vervroeging en voor verlating
•	 Robuust ziektebestendig loof

•	 Mittelfrühe Sorte
•	 Anbaugebiet Nord- und Mitteleuropa
•	 Hoher Ertrag
•	 Gute Stangendicke
•	 Guter Kopfschluss
•	 Hohe Ernteleistung
•	 Für Verfrühung und Verspätung geeignet
•	 Robustes, krankheitsresistentes Laub

•	 Medium early variety
•	 Suitable for growing in Northern and Central Europe
•	 High yields
•	 Firm spear thickness
•	 Firmly closed tips
•	 High yield performance
•	 Suitable for forcing and extending
•	 Robust, disease-resistant foliage
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Maxlim
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•	 Middenvroeg ras voor Midden- en Zuid- Europa
•	 Hoge productie, vergelijkbaar met Grolim
•	 Mooie witte asperges
•	 Kopsluiting en stengelkwaliteit vergelijkbaar met Grolim 	
	 maar met meer uniformere sortering.
•	 Goede smaak
•	 Minder gevoelig voor holle stengels dan Grolim
•	 Sterk stabiel loof

•	 Mittelfrühe Sorte, Anbaugebiet Mittel- und Südeuropa
•	 Hohe Produktion, vergleichbar mit Grolim
•	 Schöner, weißer Spargel
•	 Kopfschluss und Stangenqualiät vergleichbar mit Grolim, 	
	 aber mit einheitlicherer Sortierung
•	 Guter Geschmack
•	 Weniger anfällig für hohle Stangen als Grolim
•	 Starkes, stabiles Laub

•	 Medium early variety, suitable Central and Southern Europe
•	 High yields, similar to Grolim
•	 Nice white asparagus
•	 Tip closure and spear quality similar to Grolim but with more
	 uniform grades.
•	 Good flavour
•	 Less susceptible to hollow spears than Grolim
•	 Strong and stable foliage
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•	 Middenvroeg ras
•	 Teeltgebied Noord- en Midden-Europa
•	 Hoge opbrengst
•	 Gladde, dikke stengels en een goede kopsluiting
•	 Sterk en gezond loof

•	 Mid-early variety
•	 Cultivation area: Northern and Central Europe
•	 High yield
•	 Smooth, thick spears with good tip closure
•	 Strong and healthy foliage

•	 Mittelfrühe Sorte
•	 Anbaugebiet: Nord- und Mitteleuropa
•	 Hoher Ertrag
•	 Glatte, dicke Stangen und gute Kopfgeschlossenheit
•	 Kräftiges und gesundes Laub
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•	 Suitable for growing in Northern Europe
•	 Good uniform grades
•	 The standard variety in heated cultivation, early because of a
	 good response to heat
•	 Quality increasing in the course of the years
•	 Very suitable for replanting
•	 Very robust variety with a long production life
•	 When overfertilised, higher risk of quality issues

•	 Teeltgebied Noord-Europa
•	 Goede uniforme sortering
•	 Standaardras in de verwarmde teelt, juist vroeg door goede
	 reactie op warmte
•	 Kwaliteit neemt in de loop der jaren alleen maar toe
•	 Zeer geschikt voor herinplant
•	 Zeer robuust ras met lange levensduur
•	 Bij hoge bemesting kans op kwaliteitsproblemen

•	 Anbaugebiet Nordeuropa
•	 Gute, einheitliche Sortierung
•	 Standardsorte für beheizten Anbau, durch gute Reaktion auf
	 Wärme früh
•	 Qualität nimmt im Laufe der Jahre zu
•	 Sehr gut für Nachbau geeignet
•	 Sehr robuste Sorte mit langer Lebensdauer
•	 Bei starker Düngung Qualitätsprobleme möglich
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Raffaello
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•	 Middellaat ras
•	 Hoge productie, tot wel 20% hoger dan Backlim
•	 Goede kopsluiting
•	 Presteert uitstekend bij hogere temperaturen
•	 Dikke stengels, kwaliteit vergelijkbaar met Grolim
•	 Lange levensduur
•	 Geschikt voor verlate teelt
•	 Robuust loof en ziektebestendig

•	 Mittelspäte Sorte
•	 Hohe Produktion, bis zu 20% höher als bei Backlim
•	 Guter Kopfschluss
•	 Hervorragende Leistung bei höheren Temperaturen
•	 Dicke Stangen, Qualität vergleichbar mit Grolim
•	 Lange Lebensdauer
•	 Für Verspätung geeignet
•	 Robustes Laub und krankheitsresistent

•	 Medium late variety
•	 High yields, up to 20% higher than Backlim
•	 Firmly closed tips
•	 An excellent performer at higher temperatures
•	 Excellent spear thickness, quality similar to Grolim
•	 Long production life
•	 Suitable for extended cultivation
•	 Robust foliage and disease resistant
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•	 Late variety with high yield.
•	 Thick, high-quality stems with nicely closed heads; the 
	 flavour is also excellent.
•	 As for hollow stems, rust and purple discolouration; you 	
	 won’t find them in Sirius. A strong plant, without a doubt.
•	 Black film, white film, polytunnel, mini-tunnel or heating? 	
	 Sirius can cope with it all!
•	 Robust plant; resists foliage diseases well.

•	 Laat ras met hoge opbrengst.
•	 Dikke kwaliteitsstengels met mooi gesloten koppen; smaak is
	 ook erg goed.
•	 Holle stengels, roest en paarsverkleuring; Sirirus heeft het
	 allemaal niet. Sterke plant dus.
•	 Zwarte folie, witte folie, tunnel, mini-tunnel of verwarming?
	 Sirius kan het allemaal!
•	 Robuuste plant; sterk tegen loofziekten.

•	 Späte Sorte mit hohem Ertrag.
•	 Dicke, hochwertige Stangen mit attraktiven, geschlossenen
	 Köpfen. Auch der Geschmack ist sehr gut.
•	 Hohle Stangen, Rost und Lilafärbung sind bei Sirius kein 
	 Thema. Kurz gesagt: starke Pflanzen.
•	 Ob schwarze oder weiße Folie, Tunnel, Minitunnel oder 	
	 beheizt: Bei Sirus ist alles möglich.
•	 Robuste Pflanzen, widerstandsfähig gegen Blattkrankheiten.
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•	 Speciaal ontwikkeld voor het late oogstsegment
•	 Teeltgebied Noordwest Europa
•	 Hoge late opbrengst
•	 Krachtig en gezond loof
•	 Sterke kopsluiting, blijft ook goed gesloten bij hogere 
	 temperaturen
•	 Schitterende uiterlijke kwaliteit

•	 Speziell entwickelt für das späte Erntesegment
•	 Anbaugebiet: Nordwesteuropa
•	 Hoher später Ertrag
•	 Kräftiges und gesundes Laub
•	 Feste Kopfgeschlossenheit, bleibt auch bei höheren 
	 Temperaturen gut geschlossen
•	 Hervorragende äußere Qualität

•	 Specifically developed for the late harvest segment
•	 Cultivation area: Northwest Europe
•	 High late yield
•	 Strong and healthy foliage
•	 Excellent tip closure, remains well closed even at higher 
	 temperatures
•	 Outstanding external quality
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Gijnlim
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•	 Vroeg ras, dé standaard, dé referentie voor alle andere 	
	 rassen
•	 Teeltgebied Noord-Europa
•	 Hoge productie, tevens geschikt voor groen
•	 Goede rechte stengelkwaliteit
•	 Prima kopsluiting
•	 Geschikt voor bedekte teelt en minitunnel
•	 Ideaal voor huisverkoop
•	 Voldoende bewateren bij droogte in looffase

•	 Frühe Sorte, die Standardsorte, die Referenzsorte für alle
	 anderen Sorten
•	 Anbaugebiet Nordeuropa
•	 Hohe Produktion, auch für Grün geeignet
•	 Gute, gerade Stangenqualität
•	 Hervorragender Kopfschluss
•	 Für abgedeckten Anbau und Minitunnel geeignet
•	 Ideal für Direktvermarktung
•	 Bei Trockenheit in Laubphase ausreichend bewässern

•	 Early variety, the standard and reference for all other varieties
•	 Suitable for growing in Northern Europe
•	 High yields, also suitable for green asparagus
•	 Good straight spear quality
•	 Excellent closed tips
•	 Suitable to grow under cover and in mini tunnels
•	 Ideal for farm gate sales Irrigate sufficiently during drought in
	 the vegetative stage



Onze planten: Gezond vitaal uniform en productief86

Aspalim
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•	 Zeer vroeg, vergelijkbaar met Gijnlim
•	 Teeltgebied Noord-Europa
•	 Goede stengeldikte, dikker en uniformer dan Gijnlim
•	 Mooie rechte gladde stengels
•	 Zeer goede kopsluiting, beter dan Gijnlim
•	 Geschikt voor vervroeging

•	 Sehr früh, vergleichbar mit Gijnlim
•	 Anbaugebiet Nordeuropa
•	 Gute Stangendicke, dicker und einheitlicher als GIjnlim
•	 Schöne, gerade, glatte Stangen
•	 Sehr guter Kopfschluss, besser als bei Gijnlim
•	 Für Verfrühung geeignet

•	 Very early, similar to Gijnlim
•	 Suitable for growing in Northern Europe
•	 Good spear thickness, thicker and more uniform than Gijnlim
•	 Good straight, smooth spears
•	 Excellent closed tips, better than Gijnlim
•	 Suitable for forcing
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Xenolim
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•	 Middelvroeg ras, anthocyaanvrij
•	 Teeltgebied Noordwest-Europa
•	 Dikke stengels met een betere kopsluiting dan Bacchus
•	 Hoge productie
•	 Bij lage temperaturen worden de stengels iets lichter van kleur
•	 Lange rendabele levensduur
•	 Stabiel loof
•	 Stemphylium-gevoelig

•	 Mittelfrühe Sorte, Anthocyanfrei
•	 Anbaugebiet Nordwesteuropa
•	 Dicke Stangen mit besserem Kopfschluss als Bacchus
•	 Hohe Produktion
•	 Bei niedrigen Temperaturen werden die Stangen etwas 	
	 heller
•	 Lange, rentable Lebensdauer
•	 Stabiles Laub
•	 Anfällig für Stemphylium

•	 Medium early variety, free of anthocyanin
•	 Suitable for growing in North-Western Europe
•	 Excellent spear thickness with better closed tips than Bacchus
•	 High production
•	 At lower temperatures, the spears are slightly lighter in colour
•	 Long and profitable production life
•	 Stable foliage 
•	 Susceptible to Stemphylium
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•	 Middenvroege 100% mannelijke hybride voor gebieden in 	
	 een gematigd klimaat
•	 Goede kopkwaliteit is opvallend te noemen; ook bij 
	 warm weer
•	 Hoog percentage klasse 1 asperges: hoog stengelgewicht
•	 Stabiel gedurende de productiejaren
•	 Deze groene aspergesoort is een lust voor het oog

•	 100 % männliche Hybride für den Anbau in einem
	 gemäßigten Klima geeignet
•	 Bemerkenswert ist die gute Qualität der Spitzen
•	 Hoher Anteil an Spargel der Klasse 1
•	 Während der Produktionsjahre stabil
•	 Diese grüne Spargelsorte ist eine Augenweide

•	 100% male hybrid for regions with a temperate climate
•	 Remarkably good tip quality: even in warm weather,
	 harvesting can be delayed
•	 High percentage of class 1 asparagus
•	 Constant throughout its productive life
•	 This green asparagus variety is an absolute beauty
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•	 Suitable for growing in Northern Europe
•	 Good uniform grades
•	 The standard variety in heated cultivation, early because of a
	 good response to heat
•	 Quality increasing in the course of the years
•	 Very suitable for replanting
•	 Very robust variety with a long production life
•	 When overfertilised, higher risk of quality issues

•	 Teeltgebied Noord-Europa
•	 Goede uniforme sortering
•	 Standaardras in de verwarmde teelt, juist vroeg door goede
	 reactie op warmte
•	 Kwaliteit neemt in de loop der jaren alleen maar toe
•	 Zeer geschikt voor herinplant
•	 Zeer robuust ras met lange levensduur
•	 Bij hoge bemesting kans op kwaliteitsproblemen

•	 Anbaugebiet Nordeuropa
•	 Gute, einheitliche Sortierung
•	 Standardsorte für beheizten Anbau, durch gute Reaktion auf
	 Wärme früh
•	 Qualität nimmt im Laufe der Jahre zu
•	 Sehr gut für Nachbau geeignet
•	 Sehr robuste Sorte mit langer Lebensdauer
•	 Bei starker Düngung Qualitätsprobleme möglich
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•	 Eerste 100% mannelijk paars en vroeg aspergeras
•	 Teeltgebied Noord-, Midden- en Zuid-Europa
•	 Vroege productiestart
•	 Goede kwaliteit, zeer goede smaak
•	 Hoge opbrengst, dikke stengels
•	 Geschikt voor (mini)-tunnel
•	 Hoog opgaand (windgevoelig) gewas. Aanbeveling om het 	
	 gewas te ondersteunen

•	 Erste 100 % männliche violette, frühe Spargelsorte
•	 Anbaugebiet Nord-, Mittel- und Südeuropa
•	 Früher Produktionsstart
•	 Gute Qualität, sehr guter Geschmack
•	 Hoher Ertrag, dicke Stangen
•	 Für (Mini-)Tunnel geeignet
•	 Hochwachsende (windanfällige) Pflanze. Die Pflanzen sollten
	 unterstützt werden.

•	 First 100% male, purple and early asparagus variety
•	 Suitable for growing in Northern, Central and Southern Europe.
•	 Early production start
•	 Good quality, very good flavour
•	 High yields, great spear thickness
•	 Suitable to grow in (mini) tunnels
•	 Tall and erect (wind sensitive) crop. Supporting the crop is
	 recommended.
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Aantal planten per hectare bij verschillende
rijafstanden bij 100% perceelbenutting.

Pflanzen pro Hectare bei unterschiedlichen
Reihenabstände (ohne Vorgewende).

Number of plants per hectare at different row
spacing at 100% utilization plot.

Op een perceellengte van 100 / 200 / 300 meter respectievelijk
12% / 6% / 4% minder planten bij een kopakker van 6 meter.

Auf Reihelänge von 100 / 200 / 300 Meter beziehungsweise
12% / 6% / 4% Abzug für Vorgewende von 6 Meter.

Number of plants per hectare at different row
spacing at 100% utilization plot.

Pflanzen pro Hectare  |  Number of plants per Hectare
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Planten per Ha
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Plantmachine



101

Plantenkwekerij de Kemp BV heeft een drietal
‘enkelrijige’ plantmachines van Schiebel 
(Multi SPM), die volgens afspraak kosteloos 
geleend kunnen worden. Alle machines hebben 
meerdere plantbanden om de volgende 
plantafstanden te kunnen overbruggen: 33, 25, 
20, 18 en 12,5 cm. Informeer over de 
mogelijkheden bij het plaatsen van uw order.

Planzenmaschine

Jungpflanzenbetrieb de Kemp BV leiht auch
Pflanzmaschinen aus. Wir haben drei einreihige 
Maschinen von Schiebel (Multi SPM) verfügbar. 
Die Maschinen haben Reigen um die nächste 
Pflanzentfernungen von 33, 25, 20, 18 und 12,5 cm 
zu realisieren. Frage Sie mal nach wenn Sie
ihre Auftrag mit uns besprechen.

Planting machine

Nurserie de Kemp BV has three planting machines 
which you can borrow in case you prefer planting on 
your own. We have three one-row machines from 
Schiebel (Multi SPM) with several plant bands in 
order to realize plants distances in the range of 33, 
25, 20, 18 en 12,5 cm. Don’t hesitate to ask for these 
machines when you’re discussing your 
asparagus order with the salesmen of de Kemp.
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Malus M9 T337
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•	 Redelijke groeier, 40% groeikracht
•	 Succesvolle match met veruit de meeste appelsoorten
•	 Bomen geënt op M9 kunnen 1,80 tot 2,50 groot worden
•	 Plantafstand 2,5 tot 3 meter
•	 Ondersteuning is wenselijk
•	 Goed bestand tegen matige winters

•	 Mittleres Wachstum, 40 % Wachstumskraft
•	 Erfolgreiche Befruchtung bei den allermeisten Apfelsorten
•	 Auf M9 gepfropfte Bäume können 1,80 bis 2,50 Meter 
	 groß werden
•	 Pflanzenabstand 2,5 bis 3 Meter
•	 Unterstützung empfehlenswert
•	 Hält mäßigen Wintern stand

•	 Reasonable grower, 40% growing strength
•	 Succesful match with most of the apple varieties
•	 Trees grafted on M9 can grow up to 1.80 to 2.50 metres
•	 Planting distance of 2.5 to 3 metres
•	 Support is recommended
•	 Good resistance to moderate winters
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Kwee-Eline
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Kwee-Eline is the rootstock in pear cultivation.

•	 Similar and even larger production than Kwee C
•	 Proved to produce smoother and greener pears in
	 Conference
•	 Dead straight growth
•	 Little branching, much less pruning
•	 Healthy rootstock, compatible with other pear varieties
•	 Less sensitive to frost (up to -25°)
•	 To be soaked in water for 48-72 hours before planting

Kwee-Eline is de onderstam in de perenteelt.

Kwee-Eline ist der Unterlage in Birnenanbau

•	 Vergelijkbare en zelfs grotere productie dan Kwee C
•	 Bewezen gladdere en groenere peren bij Conference
•	 Kaarsrechte groei
•	 Weinig vertakkingen, veel minder knipwerk
•	 Gezonde onderstam, die goed verenigbaar is met andere
	 perenrassen
•	 Minder vorstgevoelig (tot -25°)
•	 Voor het planten 48-72 uur in het water zetten

•	 Vergleichbare und sogar größere Produktion als bei Quitte C
•	 Erwiesenermaßen glattere und grünere Birnen bei
	 Conference
•	 Kerzengerades Wachstum
•	 Wenig Verzweigungen, viel weniger Schneidearbeit
•	 Gesunde Unterlage, die gut mit anderen Birnensorten
	 kompatibel ist
•	 Weniger frostanfällig (bis -25°) als andere Birnenunterlagen
•	 Vor dem Pflanzen 48-72 Stunden ins Wasser stellen
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Rovada is a late ripening currant with long clusters and
perfect, large and shiny berries.

•	 Harvest time: end of July – start of August
•	 Very productive variety, firm, nice fruits
•	 Good shelf life
•	 Available with 1, 2 or 3 branches
•	 Sensitive to rain, so a cover is recommended
•	 Susceptible to leaf diseases

Rovada is een laat rijpende aalbes met lange trossen,
waaraan mooie grote glanzende bessen groeien.

Rovada ist eine spät reifende Johannisbeere mit langen
Rispen, an welchen schöne, große, glänzende Beeren
wachsen.

•	 Oogsttijd: eind juli – begin augustus
•	 Erg productief ras, stevige mooie vruchten
•	 Goede houdbaarheid
•	 Beschikbaar als 1-, 2- of 3-takker
•	 Regengevoelig, waardoor een overkapping is aan te raden
•	 Vatbaar voor bladvalziekten

•	 Erntezeit: Ende Juli – Anfang August
•	 Hochproduktive Sorte, feste, schöne Früchte
•	 Gute Haltbarkeit
•	 Erhältlich mit 1, 2 oder 3 Zweigabschnitten
•	 Regenanfällig, weshalb sie überdacht stehen sollten
•	 Empfänglich für Blattfallkrankheiten
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Junifer is an early red currant with long clusters and 
large, clear-red berries.

•	 Harvest time: start of July. A little later than Jonkheer 
	 van Tets
•	 Productive variety, good shelf life, large, juicy clear red fruits
•	 Available with 1, 2 or 3 branches
•	 Some sensitivity to rain. Low susceptibility to disease, but
	 susceptible to leaf diseases

Junifer is een vroege rode aalbes met lange trossen, 
waaraan grote helderrode bessen groeien.

Junifer ist eine frühe, rote Johannisbeere mit langen 
Rispen, an welchen große, hellrote Beeren wachsen.

•	 Oogsttijd: begin juli. Iets later dan de Jonkheer van Tets
•	 Productief ras, goede houdbaarheid
•	 Grote sappige helderrode vruchten
•	 Beschikbaar als 1-, 2- of 3-takker
•	 Weinig regengevoelig. Weinig ziektegevoelig, maar vatbaar
	 voor bladvalziekte

•	 Erntezeit: Anfang Juli. Etwas später als Jonkheer van Tets
•	 Produktive Sorte, gute Haltbarkeit
•	 Große, saftige, hellrote Früchte
•	 Erhältlich mit 1, 2 oder 3 Zweigabschnitten
•	 Wenig regenanfällig. Wenig krankheitsanfällig, aber
	 empfänglich für Blattfallkrankheit
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